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FORMATION OF COGNITIVE METAPHORS IN POETRY  
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Annotatsiya. She’riy asarlarda metafora ijodkor tafakkurining eng yorqin 

ko‘rinishlaridan biri bo‘lib, u badiiy obraz yaratish, inson qalbining ichki 

kechinmalari va his-tuyg‘ularini ifodalash hamda poetik ta’sir kuchini oshirishda 

muhim vosita bo‘lib xizmat qiladi. Metafora orqali shoir dunyoni o‘zining 

subyektiv idroki va estetik qarashlari asosida qayta talqin etadi, natijada til 

vositasida o‘ziga xos kognitiv manzara shakllanadi. Maqolada she’riy matnlardagi 

metaforalarning kognitiv asoslari va konseptual strukturalari o‘zbek adibi 

Abdulhamid Cho‘lponning  she’rlari misolida tahlil qilingan. Uning she’riy 

metaforalari tilda nafaqat estetik obraz yaratadi, balki xalqning madaniy ongi, 

tarixiy tajribasi va milliy hissiyotini ham ifodalaydi. Shu jihatdan, Cho‘lpon 

poetikasida kognitiv metafora til, madaniyat va tafakkur o‘rtasidagi uzviy 

bog‘liqlikni ochib beruvchi muhim vosita sifatida namoyon bo‘ladi. 

Kalit so‘zlar: kognitiv metafora, lingvomadaniy omillar, milliy mentalitet, 

konseptual model, metaforik tafakkur. 

 

Annotation. In poetic works, metaphor is one of the most vivid manifestations 

of a creator’s way of thinking. It serves as an important means of creating artistic 

imagery, expressing the inner experiences and emotions of the human heart, and 

enhancing the poetic effect. Through metaphor, the poet reinterprets the world 

based on their subjective perception and aesthetic worldview, as a result of which 

a unique cognitive picture is formed through language. This article analyzes the 

cognitive foundations and conceptual structures of metaphors in poetic texts, using 

the poems of the Uzbek writer Abdulhamid Cho‘lpon as examples. His poetic 

metaphors not only create aesthetic imagery in language but also reflect the 

cultural consciousness, historical experience, and national emotions of his people. 

In this respect, the cognitive metaphor in Cho‘lpon’s poetics emerges as an 

important means of revealing the intrinsic connection between language, culture, 

and thought. 

Keywords: cognitive metaphor, linguistic and cultural factors, national 

mentality, conceptual model, metaphorical thinking. 

 

Bugungi kunda jahon tilshunosligida inson tafakkurining til vositasida 

namoyon bo‘lish jarayonlarini o‘rganish dolzarb yo‘nalishlardan biri hisoblanadi. 

mailto:xamidajuraqobilova@gmail.com
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Til nafaqat kishilar o‘rtasida aloqa vositasi, balki xalqning dunyoqarashi, madaniy 

qadriyatlari va tarixiy tajribasini o‘zida mujassam etuvchi ijtimoiy hodisadir. Shu 

bois, til birliklarini, ayniqsa metaforani, uning kognitiv va lingvokulturologik 

asoslari bilan birgalikda o‘rganish zarurati ortib bormoqda. Kognitiv metafora 

nazariyasi tilni inson tafakkurining in’ikosi sifatida talqin etib, metaforani faqat 

tilning badiiy bezak vositasi emas, balki konseptual fikrlashning asosiy 

mexanizmlaridan biri sifatida izohlaydi. Metafora orqali inson atrofidagi olamni 

idrok etadi, uni o‘zining madaniy, tarixiy va ruhiy tajribasi asosida qayta talqin 

qiladi. Shu ma’noda, har bir xalqning tilida shakllangan metaforalar ularning milliy 

tafakkuri va madaniy ongining mahsuli hisoblanadi.  

Til va madaniyatning o‘zaro aloqasi ayniqsa badiiy matnlarda yaqqol 

namoyon bo‘ladi. Ijodkor metafora orqali nafaqat estetik obraz yaratadi, balki o‘z 

xalqining dunyoqarashi, qadriyatlari va ruhiy olamini ifodalaydi. Metafora badiiy 

matnning markaziy elementi hisoblanib, uning ijodiy va emotsional ta’sirini 

shakllantiradi hamda asarning jozibali bo‘lishini ta’minlaydi. Ispan faylasufi X. 

Ortega-i-Gassetning ta’kidlashicha: “She’riyat sof metaforaning o‘zi, fan esa 

metaforadan vosita sifatida foydalanadi” [Xose, 1990: 68]. Metaforalarning 

kundalik, rasmiy, ilmiy, badiiy nutqda tutgan o‘rni masalasiga e’tibor qaratgan rus 

olimasi N.D.Arutyunovaning fikricha: “Metafora she’riy tafakkurning ham 

vositasi, ham mevasidir. U o‘z mazmun va mohiyati bilan badiiy matnga mos 

keladi” [Arutyunova, 1990: 15-16].  

Amerikalik tadqiqotchilar J. Lakoff va M. Jonson asos solgan konseptual 

metafora nazariya asosida badiiy matnlarni tahlil qilish orqali poetik tafakkur va 

madaniy kontekstlar chuqurroq ochib beriladi [Djordj, Mark, 2004: 256]. Shu 

sababli, bu ifodali vositani tahlil qilish ham tilshunoslar, ham adabiyotshunoslar 

e’tiborini doimo jalb qilmoqda. Tadqiqotchilar ham bu lingvistik hodisaning lirik 

asar yaratishdagi go‘zalligini alohida e’tirof etgan holda XXI asrning zamonaviy 

lirikasida metaforani o‘rganish shoirlarning individual til ifodalarini yaratishga 

xizmat qilishini ta’kidlamoqdalar [Djamalova, 2018: 651-653]. Fransuz 

olimlarining ta’kidlashicha: “Adabiy asarlarda, ayniqsa, she’riyatda metaforani 

tushunishdagi qiyinchiliklar tadqiqotchilarni metaforani chuqurroq tushunish va 

uni qo‘llash jarayonini o‘rganishga undaydi” [Dirhan, Pakpahan, 2012: 1-8]. Shu 

sababli, lirik asarning asosiy tayanchi bo‘lgan metaforaning funksional 

xususiyatlarini chuqur o‘rganish zamonaviy tilshunoslikning dolzarb obyektlaridan 

biriga aylandi.  

Metafora boshqa badiiy tasvir vositalariga qaraganda ancha faol bo‘lib, 

she’riy matnning jozibali bo‘lishini ta’minlaydi. She’riyatda metaforaning o‘rni, 

uning stilistik xususiyatlari masalasi ko‘plab tadqiqotchilar tomonidan o‘rganilgan. 

Shavkat Rahmon she’rlari asosida olib borilgan D. Yunusovaning tadqiqotlarida 

badiiy matnlarda metaforaning leksik-grammatik vositalar orqali ifodalanish 

xususiyatlari, turli so‘z turkumlarining metafora hosil qilish imkoniyatlari hamda 

ularning sintaktik va stilistik ko‘rinishlari tadqiq qilingan. Tadqiqotchi Shavkat 

Rahmon she’riyati tahlili natijasida metaforaning poeziyadagi o‘rni muhim 

ahamiyatga ega ekanligini, u faqat narsa-hodisani shunchaki atabgina qolmay, 
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balki uni boshqa narsa-hodisaga qiyosan tavsiflashda, inson ongida atalayotgan 

narsa haqida jonli tasavvur obraz yaratishda vosita sifatida xizmat qilishini 

ta’kidlagan [Yunusova, 2022: 52]. 

She’riyatda metaforalar ko‘pincha mavhum tushunchalarni obrazli ifodalash 

uchun xizmat qiladi. Ayniqsa, insonning ichki kechinmalari, his-tuyg‘ulari, umid 

va iztiroblari kabi murakkab holatlar metaforik shakllarda yanada aniqroq 

tasvirlanadi. Kognitiv metafora nazariyasiga asosan bu jarayon konseptual xarita 

asosida amalga oshadi, ya’ni, bir tushuncha boshqasi orqali ifodalanadi.  

She’riyatni metaforasiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. O‘zbek she’riyatidagi 

kognitiv metaforalarda milliy madaniyatning aks etishi, xalqning an’analari, urf-

odatlari, dunyoqarashi va estetik qadriyatlari orqali ifodalanadi. Shu nuqtai 

nazardan, o‘zbek adabiy merosining yirik namoyandalaridan biri bo‘lgan 

Abdulhamid Cho‘lpon ijodida metaforalarning lingvomadaniy jihatlarini tahlil 

etish milliy tafakkur va madaniy qadriyatlarni aniqlashda muhim ahamiyat kasb 

etadi. Mazkur maqolada Cho‘lpon she’riyatidagi metaforalarning kognitiv asoslari 

va lingvokulturologik omillar bilan bog‘liqligi tahlil qilinadi. Tadqiqotda 

metaforaning badiiy-estetik vazifasi bilan bir qatorda, u orqali xalqning madaniy 

ongi va milliy mentalitetining til vositasida ifodalanishi ochib beriladi. 

Manbalarga ko‘ra Cho‘lponning “Qalandar ishqi” she’ri 1920 yilda Boku 

shahrida yozilgan. Insonning eng oliy fazilatlari va his-tuyg‘ulari aynan muhabbat 

bilan bog‘liq. Shoir mazkur she’rida insonning aynan muhabbat konsepti bilan 

bogliq ichki kechinmalarini tarannum etadi. Muhabbat inson tabiatini 

zavqlantiruvchi tuyg‘u bo‘lsa, uning eng oliy darajasi bu - ishq. Shu bois shoir 

she’rni “Qalandar ishqi” deb nomlagan. Asarda insonning his-tuyg‘ularini aks 

ettiruvchi va hissiy tajribalari natijasida shakllanadigan ko‘plab metaforalarni, 

xususan, “muhabbat” konsepti bilan ifodalangan ko‘plab ontologik metaforalarni 

uchratish mumkin. Shoir o‘z she’rini quyidagi misralar bilan boshlagan:  

Muhabbatning saroyi keng ekan, yo‘lni yo‘qotdim-ku, 

Asrlik tosh yanglig‘ bu xatarli yo‘lda qotdim-ku. 

Karashma dengizin ko‘rdim, na nozlik to‘lqini bordir, 

Halokat bo‘lg‘usin bilmay, qulochni katta otdim-ku. 

Yuqoridagi misralar poetik obrazlar chuqur ramziy va metaforik ma’nolar 

bilan boyitilgan bo‘lib, ular shoirning individual badiiy tafakkuri bilan bir qatorda, 

xalqning madaniy va ma’naviy dunyoqarashi, tasavvufiy an’analari va Sharq 

poetik tafakkurining ildizlariga tayanilgan. Quyida ushbu misralardagi asosiy 

metaforalar va ularning lingvokulturologik asoslarini tahlil qilishga harakat 

qilamiz. Yuqoridagi misralarda SEVGI – MAKON, SEVGI – SAYOHAT / 

HAYOT YO‘LI, MUHABBAT – DENGIZ kabi konseptual metaforalarga 

asoslangan metaforik iboralarni uchratish mumkin.  

Muhabbatning saroyi keng ekan, yo‘lni yo‘qotdim-ku misrasida muhabbat o‘z 

chegarasiga ega bo‘lgan makon sifatida tasvirlangan. “Saroy” Sharq madaniyatida 

ulug‘lik, izzat va hashamat bilan bog‘liq tushunchadir. Shu sababli, muhabbatning 

“saroy”ga qiyos qilinishi bu tuyg‘uning qudratli, cheksiz va insonni o‘ziga 

singdiruvchi mohiyatini ifodalaydi. “Yo‘lni yo‘qotdim” birikmasi esa muhabbat 
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yo‘lida adashgan, o‘zini yo‘qotgan oshiq holatini bildiradi. Bu metafora orqali 

shoir insonning muhabbat olamidagi ruhiy sarosimasini, o‘z “men”idan kechish 

jarayonini ifodalaydi. Bu yerda SEVGI – MAKON konseptual metaforasiga 

asoslangan, muhabbat “saroy” (makon, hudud) sifatida konseptuallashtirilgan. 

Asrlik tosh yanglig‘ bu xatarli yo‘lda qotdim-ku misrasidagi “asrlik tosh” 

metaforasi insonning ichki holatini, ya’ni tuyg‘ularining toshdek qotib, azob va 

kutishdan muzlagan ruhiy kechinmasini ifodalaydi. “Xatarli yo‘l” esa muhabbat 

yoki hayot yo‘lini timsol qiladi. Sharq adabiy an’analarida muhabbat yo‘li 

ma’naviy sinov, sabr, iztirob va fano sari yo‘l sifatida talqin etiladi. Demak, bu 

metafora orqali shoir ishqni nafaqat hissiy, balki ruhiy-axloqiy yo‘l sifatida talqin 

etadi. 

“Karashma dengizin ko‘rdim, na nozlik to‘lqini bordir, halokat bo‘lg‘usin 

bilmay, qulochni katta otdim-ku” misralarida shoir insoniy tuyg‘ular, xususan, 

muhabbatning murakkab holatini chuqur kognitiv metaforalar orqali ifodalagan. 

Bu misralarda muhabbat, hissiyot va inson ruhiyati tabiat hodisalari orqali 

ifodalangan. Sevgan insonni o‘ziga jalb qilish uchun qilingan tinimsiz noz-

karashmalarni shoir juda go‘zal qilib, karashma dengizin, dengizdagi qaltis harakat 

halokatga olib kelishi bilmasdan, qulochimni katta ochdim, suzdim, ya’ni, 

muhabbatim rad etilishini bilmasdan unga ishondim, bag‘rimni ochdim deya 

shoirona tasvirlagan shoir. “Dengiz” – chuqurlik, xavf va beqarorlik ramzi. 

Muhabbatni dengizga qiyos qilish – uning beomon, tubsiz va hissiyotga to‘la 

mohiyatini anglatadi. 

“Karashma dengizi” ifodasi asosiy metaforik obrazdir. Bu yerda karashma 

(ya’ni sevgi nigohi, ko‘z bilan ifoda etilgan his) dengiz bilan qiyoslangan. Dengiz 

inson ongida kenglik, cheksizlik, chuqurlik va sirli kuch timsoli sifatida qaraladi. 

Demak, shoir sevgilisining nigohini cheksiz bir olam sifatida tasvirlaydi. Bu 

misralardagi metaforalar SEVGI – DENGIZ konseptual metaforasi orqali 

ifodalangan. 

Halokat bo‘lg‘usin bilmay, qulochni katta otdim-ku misrasida esa shoir o‘zini 

shu “karashma dengizi”ga tashlagani va muhabbat girdobiga sho‘ng‘iganini 

ifodalaydi. “Quloch otish” suvga sho‘ng‘ish, o‘zini suvga tashlash ma’nosini 

beradi, lekin metaforik ma’noda bu his-tuyg‘ular dunyosiga sho‘ng‘ish, 

muhabbatga to‘liq berilishni anglatadi. “Halokat bo‘lg‘usin bilmay” iborasida esa 

muhabbatning og‘riqli oqibatlarini bilmasdan sevgi sari intilganini ifodalagan. 

Umuman olganda, bu ikki misrada Cho‘lpon muhabbatni dengizga, his-tuyg‘ularni 

suv va to‘lqinga, sevgi sari intilishni esa dengizga sho‘ng‘ishga qiyoslaydi. Bu esa 

inson ongidagi muhabbat – bu suv, dengiz, harakat degan tabiiy assotsiatsiyalarga 

asoslangan kognitiv metaforalarning yorqin ifodasidir. Shoir bu metaforalar orqali 

sevgining cheksizligi, uning xavfli va halokatli kuchini badiiy tarzda ifodalaydi. 

Ushbu misralardagi barcha metaforalar Cho‘lpon tafakkurining individual, 

ammo milliy-madaniy ildizlarga ega bo‘lgan timsollaridir. “Saroy”, “yo‘l”, “tosh”, 

“dengiz”, “to‘lqin”, “halokat” singari obrazlar o‘zbek xalqining tarixiy tajribasi, 

tabiatga bo‘lgan munosabati, Sharq poetik estetikasi bilan uzviy bog‘liq. Shu 

sababli, bu metaforalar nafaqat shoirning shaxsiy badiiy tafakkur mahsuli, balki 
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xalqning madaniy ongida shakllangan dunyoqarash modellari ifodasi sifatida ham 

namoyon bo‘ladi 

Ajab dunyo ekan bu ishq dunyosi, ayo do‘stlar, 

Bu dunyo deb, u dunyoni bahosiz pulga sotdim-ku. 

“Ishq dunyosi” deya shoir muhabbatni “dunyo”ga qiyoslaydi. Bu yerda asosiy 

kognitiv model SEVGI BU – DUNYO shaklida namoyon bo‘ladi. Ya’ni, muhabbat 

inson hayotining oddiy bir holati emas, balki o‘z qonunlari, o‘z tuyg‘ular tizimi 

mavjud bo‘lgan mustaqil olam sifatida idrok etiladi. Bu “ajab dunyo” degan ibora 

orqali muhabbatning sirli, hayratli va murakkab mohiyati ta’kidlanadi. “Ishq” 

mavhum tushunchasi “dunyo” o‘z chegarasiga ega bo‘lgan makon, sifatida 

anglashiladi. Kitobxon ishqni nafaqat hissiyot sifatida, balki uning ichida 

“yashayotgan”, unda “har qil voqealar sodir bo‘ladigan” bir makon deb tasavvur 

qiladi. Demak, inson tafakkuri ishqni faol tajriba makoni sifatida 

konseptuallashtiradi. 

Uning gulzorida bulbul o‘qib qon ayladi bag‘rim, 

Ko‘zimdan yoshni jo‘ aylab, alamlar ichra botdim-ku. 

Bu yerda SEVGI BU – MAKON konseptual metaforasi mavjud bo‘lib, uning 

asosida sevgini makon sifatida idrok etish konsepti yotadi. Inson ongida ishq 

mavhum hissiyot emas, balki tabiiy, kirib boriladigan, tajriba etiladigan makon 

sifatida modellashgan.  

OSHIQ – BULBUL. Bu klassik sharq poetik metaforasi bo‘lib, kognitiv 

jihatdan insonning ichki holatini tabiat mavjudoti orqali modellashtirishdir. Bulbul 

– hissiy, sevgiga berilgan, so‘zlaydigan, nola qiladigan qush. Inson ongida bulbul 

“his-tuyg‘uni ifoda etuvchi” konseptdir. Bu metafora orqali inson o‘zini tabiat 

bilan birlashtirib, hissiy holatini jonli obraz orqali idrok etadi. “Qon ayladi 

bag‘rim” metaforik iborasida qonning aylanishi jismoniy jarayon emas, balki ruhiy 

azobning jismoniylashtirilgan ifodasidir. Inson ongida kuchli hissiyot (qayg‘u, 

alam, yor sevgi azobi) jismoniy og‘riq bilan konseptual bog‘langan. Bu yerda qon 

ayladi bag‘rim metaforasi RUHIY OG‘RIQ – JISMONIY JAROHAT konseptual 

metaforasi asosida hosil bo‘lgan. 

SEVGI BU – DUNYO, HIS-TUYG‘U – MODDIY OBYEKT konseptual 

metaforalarida his-tuyg‘ular obyekt, makon yoki moddalar sifatida talqin qilingan. 

Insonning fazoviy yo‘nalishlardagi tajribasi asosida shakllanadigan oriyentatsion 

metaforalar kabi ontologik metaforalar ham jismoniy obyektlarga, xususan, inson 

tanasi bilan bog‘liq insonning individual tajribalariga asoslanadi. Ya’ni, ontologik 

metaforalar - hodisalar, harakatlar, his-tuyg‘ularni obyekt yoki moddalar sifatida 

talqin qilish usulidir.  

Alamlar ichra botdim-ku metaforasi HIS-TUYG‘U – IDISH/ KONTEYNER 

konseptual metaforasiga asoslanadi. Bu yerda insonning ichki his-tuyg‘ulari, 

iztiroblari o‘z  chegarasiga ega bo‘lgan konteyner, idish sifatida ifodalangan. I 

SEVGI BU – DUNYO, HIS-TUYG‘U – MODDIY OBYEKT, HIS-TUYG‘U – 

IDISH/ KONTEYNER konseptual metaforalarining kognitiv mexanizmi inson 

bilishining oddiy qonuniga asoslanadi: noma’lum narsa ma’lum narsa orqali 

ma’lum bo‘ladi. Ontogenez jarayonida odam o‘zini o‘rab turgan dunyo bilan 
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o‘zaro aloqaga kirishadi va aqliy tasavvurlarni yaratadi, ular orasida ontologik 

tushunchalar muhim ahamiyatga ega. Dunyo o‘z chegarasi va ichki makoniga ega 

bo‘lgan obyektlar to‘plami sifatida tasniflanadi [Budaev, Chudinov, 2021:25].  

Qalandardek yurib dunyoni kezdim, topmayin yorni, 

Yana kulbamga qayg‘ular, alamlar birla qaytdim-ku. 

Muhabbat osmonida go‘zal Cho‘lpon edim, do‘stlar, 

Quyoshning nuriga toqat qilolmay yerga botdim-ku. 

 “Qalandardek yurib dunyoni kezdim, topmayin yorni” ifodasi ishqni safar 

yoki izlanish jarayoni sifatida ko‘rsatadi. SEVGI BU– SAYOHAT konseptual 

metaforasi orqali inson ruhiy holati jismoniy harakat orqali idrok etiladi, oshiq 

“qalandar” sifatida, ya’ni moddiy dunyodan voz kechib ma’naviy yo‘lga chiqqan 

ruhiy sayyoh sifatida shoirona ifodalangan. Demak, inson ongida muhabbat yo‘li  

muayyan makon bo‘ylab harakat qilishga o‘xshash faol tajriba sifatida 

modellashgan. Umuman olganda, Cho‘lpon bu misralarda muhabbatni alohida bir 

olam sifatida tasvirlab, insonning unga kirishi va unda yo‘qolishini badiiy tarzda 

ifodalaydi. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish munkinki, she’riyatda kognitiv metaforalarning 

o‘rni katta bo‘lib, ular nafaqat asarning estetik jihatini belgilab beradi, balki 

xalqning ruhiyati, tarixi va milliy qadriyatlarini ham o‘zida aks ettiradi. Shoirlar 

o‘z she’rlarini yaratishda metaforalardan unumli foydalanadilar, hatto o‘zlari 

metafora yaratadilar. She’riy matnlarda kognitiv metaforalarning qo‘llanishi 

she’riyatning semantik va madaniy boyligini chuqur anglashga imkon beradi. Ular 

insonning ichki dunyosi va atrof-muhitni tasvirlashdagi noyob til vositalaridir. Ular 

nafaqat tilning estetik imkoniyatlarini, balki milliy tafakkur va madaniy merosni 

ham aks ettiradi. She’riy matnda metaforik ma’no yanada bo‘rttirilgan holda, 

ijodkor kechinmalarining “jon tomirida” yugurib yuruvchi sehrli kuchga aylanadi 

[Kabuljonova, Yoqubboyeva, 2022: 206].  

O‘zbek she’riyatidagi kognitiv metaforalarda milliy madaniyatning aks etishi, 

xalqning an’analari, urf-odatlari, dunyoqarashi va estetik qadriyatlari orqali 

ifodalanadi. O‘zbek she’riyatidagi kognitiv metaforalarning milliy madaniyat bilan 

bog‘lanishi, she’riyatning nafaqat lingvistik, balki madaniy va estetik kuchini ham 

namoyon etadi. Har bir metafora milliy tafakkur, urf-odatlar va o‘ziga xos 

xususiyatlar orqali chuqur ma’nolarni aks ettiradi, bu esa o‘zbek she’riyatining 

alohida ahamiyatini tashkil etadi. Cho‘lpon she’riyatida metaforalar badiiy fikrning 

asosiy ifodasi sifatida xizmat qiladi va shoirning ruhiy holati hamda 

dunyoqarashini ochib beradi. Cho‘lpon “Qalandar ishqi” she’rida metaforalar 

orqali  ishqning ruhiy va ilohiy mohiyatini ochib berishga harakat qilgan, ular 

orqali oshiqning iztirobi, ichki kechinmalarini obrazli tarzda mohirona ifoda etgan. 

Metaforalar natijasida she’rda ishq safari, nur va kulba kabi timsollar insonning 

ichki kechinmalarini jonli va ta’sirchan tarzda namoyon etadi. 
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